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Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύ- 
θύνεται ή συντάκτις  αύτων κυρία 
Κ α λ λ ι ρ ρ ό η  Πα ρ ρ έ ν .

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρόγραφα 
δημοσιευόμενα ή μη δεν έπιστρέ- 
φονται. — Άνυπόγραφα και μή 
δηλοΰντα την διαμονήν τής άπο- 
στελλούσης δεν είναι δεκτά. —  
Πάσα άγγελία άφορώσα εις τάς | 
Κυρίας γίνεται δεκτή.

Αί μεταβάλλονσαι διεύθυνσιν 1 
δφείλουσι νά άποστέλλωσι γραμ- § 
ματόσημον ΚΟ λεπτών προς !κ- | 
τόπωσιν νέας ταιν ίας.
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Έ ν μκκ καί μόνη λέξει συνοψίζονται α ί σρεται και τα  
πλεονεκτήματα τών Γ αλλικώ ν υπηρετριών επί τών ιδικών 
μας. Ε ίναι ευσυνείδητοι. Έννοοΰσιν δτι ή θέσις αυτιών εν τή 
οίκογενεία εχει μεγάλην βαρύτητα καί δτι εκ τής ευσυνειδη
σίας αυτών έξαρτάτα ι ή ευτυχία εκείνης. *Ίνα ή κυρία καί αί 
θυγατέρες αυτής άσχολώνται άνέτως εις τδ έμπόριον, εις τάς 
τέχνας ή είς οίαν δήποτε ά'λλην εργασίαν, ή υπηρέτρια δέον 
νά έργάζηται οχι άπλώς ώς το ιαύτη, άλλα νά άναπληροΐ την 
μητέρα πλησίον τών τέκνων, την κόρην πλησίον του πατρός ή 
του πάσχοντος πάππου.

Έ ν  βλέμμα δ ’ άρκεΐ νά ρίψη τις εις τό εσωτερικόν οικίας, 
οίας δήποτε έργαζομένης εκτός του οίκου της κυρίας, όπως 

. πεισθή δ-Ί γυναικείος νους, γυναικεία καρδία διατάσσει τά  
κ α τ’ αυτήν. Ή  Γ αλλίς υπηρέτρια άγαπα τό εργον της, άγαπα  
τους αΰθέντας της, τά  τέκνα των. Γνωρίζει δτι όφείλει νά ευά
ρεστή,νά είναι θελκτική, ευπροσή·) ορος,κοσμία. Γνωρίζει δτι ό 
καιρός της πληρόνεται, κατά  συνέπειαν δτι δένδύνατα ι νά κάμν) 
χρήσιν αυτού ή πρός όφελος τών κυρίων της. Είναι έν μ ια  λέ- 
ξει άνθρωπος μέ καρδιάν καί μέ αίσθημα. Τακτική, εύπαρη- 
σίαστος, εύγενής, γλυκεία εξασφαλίζει την ησυχίαν καί τήν ευ

μάρειαν τού οίκου. Έ άν είναι μάγειρος δέν κλέπτει ώς ή ίδ ι-  
κή μας. Έ άν είναι θαλαμηπόλος άναπληροΐ έν τώ  οίκω τήν 
ραπτριαν άσπρορρούχ ων, φορεμάτων καί τήν πιλοποιόν. Έ γνώ - 
ρισα πολλάς ευγενεΐς έν Γ α λλ ία  κυρίας, ών τά  φορέματα κα- 
τεσκευάζοντο υπό τών θαλαμηπόλων των. Έ σ α ν  ωραιότερα 
έκείνων, άτινα κατασκευάζονται παρ’ ήμΐν εις τάς μάλλον 
μεγαλώνυμους μοδιστρίας. Γυναίκας υπηρέτριας μεταχειρί
ζονται ό)ς έπί τό πολύ είς τά  ξενοδοχεία καί τά  εστιατόρια. 
’Ιδία τά Duvals, άτινα  εχουσι τήν πολυπληθεστέραν πελα
τείαν υπηρετούνται άποκλ ειστικώς υπό γυναικών. Φέρουσιν 
δλαι ομοιόμορφον μέλαν ένδυμα, λευκήν έμπροσθέλαν κα ί λευ
κήν άφροειδή σκούφέταν.'Ό λαι είναι έγγράμματοι, προσηνέστα- 
τα ι σοβαραί καί ακάματο ι.Έ άν άσθενήσωσιν είναι κάτοχοι προ
χείρων πρακτικών γνώσεων, δ ι’ ών θεραπεύονται θαιμασίως.

Ά ντ 'ι λοιπόν οικογενειακής μάστιγος ή υπηρέτρια έν Γ αλ
λ ία  είναι οικογενειακή χαρά. 'Ομοιάζει καθ’ όλα τήν κυ
ρίαν, παρ’ ής βεβαίως μορφούται. Ή  παροιμία Tel maître 
tel valet είναι γαλλική , καί πληρέστατα δικαιολογ/μένη. 
Ώ ς πάντες άναγνο^ρίζουσι τό δημοκρατικόν πολίτευμα συνε- 
τέλεσεν εις βελτίωσιν τού υπηρετικού έν γένει κλάδου έν Γ α λ 
λ ία . Α ί κυρίαι γίνονται δημοτι/ώτεραΐ| καί πρακτικώτεραι, 
καί ή υπηρεσία τού οίκου απλοποιείτα ι καθ’ έκάστην. "Οπου 
ά'λλοτε ό αριθμός τών υπηρετών άπετέλει τον στολισμόν τών 
άντιθαλάμων, ώς οι ίπποι τών σταύλων, καί αί πολυτελείς 
ένδυμασίαι αυτών έχρησίμευον ό)ς γνώψιων τού βαθμού τής αρι
στοκρατίας καί τού πλ.ούτου, σήμερον οί άντιθάλαμοι στολί
ζονται υπό φυτών καί οί σταύλοι υπό γαλακτούχων άγελά- ) 
δων. Ό  συρφετός εκείνος τών άέργ'ων ήναγκάσθη νά προσφύγη 
εις τήν έργασίαν καί ή ί π ’ αυτών καταστρεφομένη καί δ ια- 

φθειρομένη υπηρετική τάξις έβελτίώθη έπαισθητώς.
Πλήν τούτου αί έκεΐ πατριωτικαί κυβερνήσεις μεριμνούσι
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καί μ ετ ’ αληθούς εργάζονται ζήλου υπέρ τη ; ευημερίας των 
πολιτών. "Η υπηρέτρια είναι Γ α λλ ί; πολΐτις, ώς ή κυρία της. 
Ά λ λ ’ ή αστυνομία διά νόμων ειδικών φροντίζει, όπως ή έλευ 
θέοα αυτη πολΐτις έπ ιτελε ΐ πάντοτε τά καθήκοντά της. Έ χ ε ι 
το βιβλίον της δ ιαγω γής της, δπερ υπογράφει ή κυρία, παρ’ ή 
υπηρέτησε καί άνευ του οποίου ούδαμοϋ γ ίνετα ι δεκτή .Ύ πάρ- 
χουσιν επί τούτοι; πολυπληθείς γυναικεΐαι έταιρίαι, άμείβουται 
διά παρασήμων καί μηνιαίων συντάξεων την πιστώς έργαζομένην 
υπηρέτριαν.’ Απανταχού δέ του κόσμου ύπάρχουσι νόμοι ειδικοί 
προστατεύοντες, αλλά καί τιμ.ωροΰντες τόν παρεκτρεπόμενον 
υπηρέτην. Έν ‘Ρωσσία έχει τό διαβατήριόν της, δπερ σάς 
π αρ αδ ίνε ι προσλαμβανομένη εις τνιν υπηρεσίαν σας. Την εγ
γράφετε τότε διά της αστυνομίας είς τό βιβλίον της οικίας 
-καί δέν δύναται νά φύγιρ άνευ του διαβατηρίου της. ’Επί τού 
διαβατηρίου τούτου σημειοϋται ή δ ιαγω γή της. Ά λλοίμονον  
δ ’ είς αύτήν, εάν την έλαχίστην κατάχρησιν η προδοσίαν δ ια- 
πράξη. Τό διαβατήριόν κηλιδούται καί ούδαμού ή άθλία  εκεί
νη ευρίσκει πλέον τεμάχιον άρτου. *0 αυτός νομοθέτης τ ιμ ω 
ρεί διά φυλακίσεως καί προστίμου τόν κύριον η την κυρίαν, 
ητις  θά έτόλμα νά ραπίσή υπηρέτριαν.

’Εν Γερμανία πλην της επί των υπηρετών νομοθεσίας, ή 
Έ νω σις τών Γερμανίδων γυναικών τελεί κ α τ ’ έτος εορτήν τών 
υπηρετριών υπό την προστασίαν αύτης της αύτοκρατείρας. 
Ή  επί ώρισμένα έτη άμέμπτως Ιν τή αύτνί οικία υπηρετη- 
σασα λαμβάνει παρά της αύτοκρατείρας μετάλλιον καί χρη
ματικόν τ ι ποσόν. Ή  γηράσασα εν τή αύτή οικία δ ικαιούται 
είς μηνιαίαν σύνταξιν παρά της Ένώσεως τών Γερμανίδων 
γυναικών. Είς τήν Αυστριακήν πρωτεύουσαν από τού 1 8 1 0  
ή Αυστριακή Κυβέρνησις ψηφίζει έτησίως έν τ φ  προϋπολο
γισμοί της ώρισμένον ποσόν προς παροχήν δέκα βραβείων έξ 
εκατόν πενήντα φιορινίων έ'καστον. Τά βραβεία τα ύτα  έν 
έπισήμω καί πομπώδει εορτή άπονέμονται πρός τού; ύπηρέ- 
τας άνδρας καί γυννΐκας, δσοι έπί είκοσι πέντε έτη υπηρέ
τησαν εύδοκίμως έν τη αύτή οικία. Τό αύτό έτος ή εταιρία 
τών εύγενών Κυριών τής Βιέννης έψηφίσατο δέκα άλλα  
βραβεία έξ έξήκοντα φιορινίων έκαστον δ ι’ υπηρέτριας, ύπηρε- 
τησάσας έπί δέκα έτη έν τη αύτή οικία. Έ κτοτε ίδρύθησαν 
το ια ύτα ι ¡απειροπληθείς έταιρίαι είς δλας τάς μεγαλοπόλεις 
τής Αυστρίας, α ιτινες συνετέλεσαν είς παραδειγματικήν δια- 
μόρφωσιν τού υπηρετικού κλάδου.

Έ ν ’Ο λλανδία  ή πατριωτική έταιρία τού ’ Αμβούργου 
διανέμει έν έπισήμω καί πομπώδει τελετή μετάλλ ια  καί π α 
ράσημα είς τού; ύπηρετήσαντας παρά τή αυτή οικογένεια από 
2 0 — 40  έτη. Έ ν Σουηδία ή φινλανδική έταιρία τής πολι
τικής οικονομίας απονέμει παράσημα καί έτησίαν σύνταξιν 
είς τούς πιστώς καί έπί πολλά έτη ύπηρετοϋντας. Έ ν Λον- 
δίνω π λεΐστα ι έταιρίαι έσχηματίσθησαν αποκλειστικούς υπέρ 
τής βελτιώσεως τού υπηρετικού κλάδου, άμείβουσαι γενναιό
τα τα  τούς εύδοκίμως καί πιστώς έργαζομένους ύπηρέτας καί 
υπηρέτριας. Ή  πρώτη τών έταιριών τούτων ίδρύθη κατά τό 
17 9 2 , υπό τόν τίτλον * Β ρ εττα ν ιχ ή  έτα ιρ ία  πρός ά,μοιβΐ)ν 
τ ω ν  υ π η ρ ετώ ν .»  Ή  έταιρία αύτη ού μόνον παρέχει βραβεία 
καί χρηματικά; άμοιβάς, άλλα καί β ιβλία  θρησκευτικά καί 
ηθικά, πρός ηθικήν διαμόρφωσιν τού υπηρετικού κλάδου. Πρός 
το ύτο ι; ίδρυσε νοσοκομεΐον, ένθα πας καλώς ύπηρετήσας άνήρ ή

γυνή περιθάλπεται άδαπάνως έν περιπτώσει άσθενείας. Κ ατά  
τό 1 8 1 3  ίδρύθη ή c( Λ ο νδ ίνε ιο ς  έ τ α ιρ ία »  άποκλειστικώς έρ- 
γαζομένη υπέρ τή ; ένθαρρύνσεως καί βελτιώσεως τών υπη
ρετριών. Κ αί αυτη αμείβει τού; εύδοκίμως καί π ιστώ ς έργαζο
μένους ώς καί ή ανωτέρω έτα ιρ ία .

Ε ίς τά  γραφεία δ ’ αύτης υπάρχει μητρφον, έν φ  εγγρά- 
φονται αί δοκίμως καί τ ιμ ίω ; υπηρετούσαι ύπηρέτριαι 
προσλαμβανόμεναι πάραυτα είς τήν υπηρεσίαν αύτών τών εύ
γενών μελών τής εταιρίας. Τρίτη τοιαύτη έταιρία ίδρύθη τό 
18 ]  1 καί παρέχει άσυλον πρός τάς πτωχας χωοικάς, αιτινες 
δέν ευρίσκουσιν οικίας ίνα ΰπηρετήσωσι, καί άς άποστέλλουσιν 
ίδ ία ις  δαπάναις είς τά  χωρία των, σοόζουσαι αύτάς άπό τού 
κινδύνου τής διαφθοράς.

Παρ’ ήμΐν ούδεμία ποτέ οΰτε Κυβερνητική, ά λ λ ’ οΰτε ιδ ιω 
τική έλήφθη υπέρ τής βελτιώσεως τών υπηρετριών μέριμνα. 
Γυναίκες αστοιχείωτοι, αμόρφωτοι, άνευ ούδενός χαλινού, 
άνευ ούδεμιάς προστασίας ή στοργική; περιθάλψεως έν στιγμή  
δυστυχίας, άνευ τής ελάχιστης θρησκευτικής καί ήθικής μορ- 
φώσεω; χειραφετούνται άπό τής νεωτάτης αύτών ήλικίας.

Ό  διευθυντής τή ; άστυνομίας δ ιετυμπάνισε πρό τινων μ η
νών, ό'τι δήθεν διετίθετο νά λάβη πρόνοιαν περί τών υπηρετριών. 
Ό  τύπος έκαμε τότε αρκετόν θόρυβον καί έμείναμεν μέ τόν 
θόρυβον ώς πάντοτε.

’Εντεύθεν άναρχία, άθλιότης, κακοδαιμονία έν τα ίς οίκο- 
γενείαις. Πρό εικοσαετίας έτι αί ΰπηρέτριαί μας έγνώριζον 
ότι ώφειλον νά έργάζωνται αν καί μετρίως άμει^όμεναι. Σ ή 
μερον άπαιτούσι νά άμείβω νται πλουσίως καί νά έργάζωνται 
ολίγον καί κακώς. Α ί ολίγαι πολυτάλαντοι μας δοκιμ-άζουσι 
νά είσαγάγωσι παρ’ ήμΐν τό σύστημα τής υπηρετικής πολυ
τελείας, ένθαρρύνουσαι καί ύποθάλπουσι αί τήν αεργίαν κα ί 
διαφθείρουσαι δ ι’ αύτής πάσαν καλήν υπηρέτριαν, οργώσαν 
πρό; εργασίαν.

Έ χ ετε  υπηρέτριαν,τήν δποίαν μετά  πολλών κόπων καί άγώ  
νων άνεπτύξατε καί έμορφώσατε ; Έ τ α ν  άκριβώς δύνασθε νά 
έπαναπαυθήτε έπί τής ικανότητάς της,σάς αναγγέλλει ότι εύρεν 
οικίαν, έν ή μόνον ώς θαλαμηπόλος— καί ή τοιαύτη παρά τα ΐς  
πολυταλάντοις μας έχει βοηθόν, κατά συνέπειαν ούδόλως έργά- 
ζετα ι—-θά λαμβάνη 3 5 — 4 0  δρ.κατά μήνα.'Ό τι έκείήέργασία  
της £έν είναι είμή τετράωρος τό πολύ, ότι έχει δώρα πλούσια, 
ίδιον διαμέρισμα, δύνατα ι νά έξέρχηται δταν θέλη καί τά  
παρόμοια.

Αί οϋτω διαφθειρόμεναι ύπηρέτριαι κατήντησαν φοβιρά πλη
γή, αληθής μ άστιξ  πάσης οίκογενείας.Ή  αεργία των,δ πολυτε
λής πολυδάπανος καί απολαυστικός βίος τών κυρίων των ή 
άδιαφορία των περί τήν οικιακήν οικονομίαν, ή μ ε τ ’ άλλων 
υπηρετριών καί υπηρετών πάσης προελεύσεως έπ ιμ ιξ ία  των 
ή έλλειψις πάσης θρησκευτικής άγώγής τάς καθιστώ σιν  
άνηθίκους, φλυάρους, ραδιούργους, σπατάλους, αύθάδεις. ’Εάν 
έχητε τέκνα είσθε βεβαία, ό'τι δ πρώτος διδάσκαλός των  
έν τή κακία , έν ταΐς βωμολοχίαις καί τή άπρεπεΐ συμπεριφο
ρά έστα ι το ια ύτη  υπηρέτρια. Έ άν τή κάμητε τήν έλαχίστην  
παρατήρησιν, είσθε βεβαία ότι θά σάς υβρίσϊΐ καί θά φύγγι- 
Ό ,τ ι  έχετε πολύτιμ.ον, προσφιλές, άγαπητόν θά φροντίσφ νά 
σάς τό καταστρέψφ. Σάς άπ ατα  άνά πάσαν στιγμήν, άνά 
πάν δευτερόλεπτον. Είναι δ νομοθέτης έν τώ οίκω σας, έν
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ταύτώ δέ καί κυρία, ού μόνον μέρους τής περιουσίας σας, 
αλλά καί τής ηθικής σας ύπολήψεως. Κ α τ ’ άνάγκην μυεϊτα ι 
είς τά  μυστήρια τού ιδιωτικού σας βίου, κάτοχος όέ τών 
άτυχιών καί θλίψεων σας εκμεταλλεύεται αύτας δια τού 
μάλλον άπονωτέρου καί κακοηθεστέρου τρόπου. Ουδέν συγ 
κινεί τήν ψυχήν τών άκατονομάστων 'ούτων δντων. Ο νεκρός 
τού κυρίου είναι είς τήν αίθουσαν, αί ο ίμωγαί καί οι θρήνοι 
«ντηχούσιν άνά πάσαν τού οίκου γωνίαν καί η υπηρέτρια 
δράττεται τής έκ τής άνεμοζάλης ταύτης εύκαιρίας, όπως 
κλέψν) καί καταχρασθή, μυκτηρίζουσα ένταύτώ τόν νεκρόν.

Είς τάς υπηρέτριας έν Έ λλάδ ι, τάς μέχρι πρό τινων ξυλο
κοπουμένας δούλας, καί τότε ώς άνδράποδα έογαζομένας συν
έβη δ ,τ ι συμβαίνει είς τούς έν Ρωσσία απελευθερωθέντας | 
σκλάβους. Χωρίς νά μεριμνήσα, τις ποτέ περί τής άνθρωπίνης 
στοιχειώδους μορφώσει»: τω ν.έχειραφετήθησαν.Έ γειναν σωσταί 
σοσιαλίστριαι.Έ άν ποτε ένΈ λλάδι άναπτυχθήτοιούτονκόμμα, 
τ ήν αρχήν του θά οφείλη είς τόν υπηρετικόν κλάδον. Είναι 
ή μόνη τάξις γυναικών ή έντελώς χειραφετηθείσα. Δεν ανα- 
γνωρίζουσι δικαίωμα υπεροχής οΰτε είς τούς γονείς, ουτε^είς 

τήν κυρίαν, οΰτε είς τούς συζύγου; των. Έ να  μόνον σκοπον 
έχουσι. Νά κερδίσωσι χρήματα καί νά άποκτήσωσιν ωραίας 
καί πολυτελείς έσθήτας. Είς τήν εργασίαν των είναι ρυπαραί 
κα άκατάστατο ι.

’Επειδή δέ τά ζήτημα τούτο άφορά είς τήν οικογενειακήν 
εύτυχίαν πασ&ν τών γυναικών, νομίζορ.εν ότι καιρός είνα1 
αφού αί κυβερνήσεις μας ούδέν πράττουν, νά ενωθώμεν κα  ̂
ημείς ώ ςδλα ι αί γυναίκες τού πεπολιτισμένου κόσμου καί φροντί. 
σωμεν νά σώσωμεν καί τάς δυστυχείς αύτάς, ών αί πλεΐστα,, 
κακώς τελειόνουσι, κα ί τήν οικογενειακήν μας ησυχίαν, ητις  
έκ τής καλής των θελήσεως έξαρτάται.
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Π ολλαί γυναίκες άνέλαβον κατά καιρούς τά ηνία τής 
διοικήσει»; τού Β υζαντινού κράτους. Μ εταξύ αύτών τό όνομα 
θεοδώρα μνημονεύεται υπέρ πάντα τά  λοιπά, διότι τέσσαρες 
θεοδώραι άνήλθον έπί τού αύτοκρατορικού θρόνου. Λ έγετα ι 
μάλιστα  ό'τι ή συνήθεια νά λέγωσι τών αγίων Θεοδώρων καί 
ό'χι τού αγίου Θεοδώρου έπεκράτησεν έκ τού δτι μ ία  αυτο- 
κράτειρα Θεοδώ ρα, ή καί διασημοτέρα πασών, έθεωρήθη ώς ά 
γ ια , έπαναγαγοΰσα τήν λατρείαν τών Α γιω ν εικόνων και πο- 
λυειδώς εύεργετήσασα τό Βυζάντιον.

Ή  Θεοδώρα αυτη έπωνομάζετο Δέσποινα, έγεννήθη δέ 
έν τ ιν ι πόλει τής Παφλαγονίας. Ό  πατήρ της ονομαζόμενος 
Μαρίνος ήτο στρατιωτικός άρχων τού τόπου του, μεγάλης δέ 
παιδείας καί άναπτύξεως. Τήν μονογενή θυγατέρα του Θεο
δώραν έλάτρευε. Τήν καρδίαν της διεπλασε με ολας τας αρε- 
τ ά ; καί τά- προτερήματα καί τόν νοϋν της μέ πλουσίας καί 
σοφάς γνώσεις.

*Ότε δ* ή Εύφροσύνη ή μητρυιά τού αύτοκράτορος τού 
Βυζαντίου Θεοφίλου συνεκάλεσε τάς ώραιοτέρας κορασίδας τού 
κράτους πρός έκλογήν αύτοκρατείρας, ή θεοδιορα είλκυσε την 
συμπάθειάν της καί ώς έκ τής θαυμασίας καλλονής της καί 
ώς έκ τού εύφυούς καί ύπερόχου πνεύματός της. Ό  νεαρός αύ-

τοκράτοιρ έπεδοκίμασε τήν έκλογήν τής Εύφροσύνης, προθύμιυς 
δέ κατέθεσεν είς τούς πόδας τής θεοδο'ρας τό στέμμα κα ί 
τήν καρδίαν του.

Δυστυχώς έπί ολίγον μόνον χρόνον ή νέα αύτοκράτειρα 
έζησε μετά τού συζύγου της. Βάσκανος μοίρα φθονήσασα τήν  
εύτυχίαν της άνήρπασεν ένωρίτατα άπό τάς άγκάλας τής  
νέας γυναικός τόν προσφιλή σύζυγον, καταλιπόντα  ώς διάδο
χον τόν μικρόν υιόν των Μ ιχαήλ.

Ε π ε ιδή  ο Μ ιχαήλ ήτο άνήλιξ ή Θεοδώρα έλαβεν είς χεΐ- 
ιας τά  ηνία τού κράτους κατά τό 842,διώκησε δέ τό Βυζάντιον 
έπί 15  δλα έτη άναδείξασα πνεύμα πολιτικόν καί δ ιο ικητι
κόν ύπέοοχον. Αύτή έπανήγαγε τό σύστημα τής είκονολατρείας 
καί κατιόρθιοσε νά υπογραφή διεθνής μεταξύ Βουλγάρων καί 
Βυζαντινών συνθήκη. "Έκαμε γενικήν άναθεώρησιν τής Β υ
ζαντινής νομοθεσίας και ήνάγκασε τούς υπηκόους της νά ύπο- 
τάσσωνται είς τούς νόμους τής πατρίδος. Έ πί τής αυτοκρατο
ρίας τής Θεοδώρας τό Βυζάντιον ήκμασεν δσον ποτέ, διότι οί 
ραδιούργοι, καί αύλοκόλακες κ α τ ’ ουόέν ΐσχυον. Ευθύς ομως 
μετά τήν ένηλικίωσιν τού υιού της, δστις ήτο χαρακτήρος α 
σθενούς, ή Θεοδώρα όχι μόνον έπαυσε νά έξασκή τήν εύεργετι- 
κήν έπιρροήν της, αλλά καί έκλείσθη ύπό τού υιού της κατά τό  
8 6 7  είς τινα υ.ονήν, συκοφαντηθεΐσα παρά άθλιων καί κακοή
θων αύλοκολάκων, οίτινες έφοβούντο δτι αυτη θά ήλάττου καί 
έξουδετέρου τήν έπί τού αύτοκράτορος καταστρεπτικήν έπιρ
ροήν των. Έ ν τή μονή έκείνη παρηγκωνισμένη καί δυστυχής 
άπεβίωσε, καταταχθεΐσα  μετά τών άγίω ν καί έορταζομένη 
κατά τό πρώτον Σάββατον της τεσσαρακοστής.

®Ότε άπεσύρθη τής αρχής ή Θεοδώρα άφήκε τά ταμεία  
τού κράτους είς άνθηροτάτην κατάστασ ιν, θησαυρούς όλους 
άποθησαυρίσασα ώς έκ τών οικονομικών μέτρων, άτινα είσή- 
γαγε καί έφήρμοσε καθ’ δλον τό διάστημα τής αύτοκοατορίας 
της. Ό  θρησκευτικός φανατισμός της ύπήρξε παραίτιος άπ- 
ανθρώπων πράξεών της, α ιτινες κηλιδούσι τόν αληθώς 
ένάρετον καί άγιο\ βίον της. Ειχε την σκληρότητα νά 
δια τάξη  νά άπαγχονίσωσι καί άποκεφαλίσωσιν εκατόν χ ιλ ιά 
δας μανιχ αίους, έλπίζουσα διά τού φόβου καί τρόμου νά κα- 
τορθώση νά προσυλητήση τούς λοιπούς. Οί Μ ανιχαίοι ούτοι 
έπρέσβευον δύο άρχάς έν τή Δημιουργία : τά αγαθόν καί
τό κακόν. Έγένοντο δέ οί ασπονδότεροι εχθροί τών Έλλήνοιν 
καί ’Ρωμαίων καί συνετέλεσαν συνεπεία τής άπανθρώπου 
ταύτης ανθρωποθυσίας υπέρ π άντα ; τού; έχθρούς αύτών είς 
τήν καταστροφήν τής Βυζαντινής δυναστείας.

Ε υφ ρ ο σ ύνη  θ .  Ζ α ρ ίφ η

ΑΙ ΕΛΛΗΝΙΔΕΣ ΦΩΤΟΓΡΑΦΟΙ.
Πρό δύο περίπου μηνών διά  κυρίου ίμ ώ ν άρθρου άνηγγέ- 

λομεν τήν ύπό Έ λληνίόων φωτογράφων, τών χαριεστατων 
αδελφών δεσποινίδων Κ άντα, ΐδρυσιν Φωτογραφείου. Την 
σημασίαν καί σπουδαιότητα τής έπισ-ήμομ, ούτως είπεΐν, καί 
συστηματικής εισαγωγής τής Έ λληνιδος εν ταίς τέχναις και 
βιομηχανίαις έξάραμεν τότε άναλόγως.

Τάς κόρας, α ιτινες ούδεμιάς έφείσθησαν θυσίας, όπως εν 
Εύρώπφ τελειοποιηθώσιν έν τή ώραία ταύτφ  τέχνφ, τάς έγ- 
καινιαζούσας τό σωτήριον σύστημα τής διά τεχνικής μορφώ-
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σεως προόδου καί άποκαταστάσεως τών Έ λληνίδων όφείλο- 
μεν νά υποστηρίξωμεν πάσαι αί Έ λληνίδες γυναίκες. Ά λ λ α  
καί οί πατέρες καί οί αδελφοί είναι, καιρός νά έννοήσωσιν, δτι 
μόνον διά τής εργατιάς τής γυναικό;, θά παύσωσι κύπτοντες 
τόν αυχένα υπό τό βάρος τής ευθύνης τής προβληματικής ά 
ποκαταστάσεως τών θυγατέρων καί αδελφών των. *Ας ένθαρ- 
ρύνωσι λοιπόν, άς ΰποστηρίξωσιν έκείνας, α ΐτινες ΰψούσι την 
σημαίαν τής Six τής εργασίας έξασφαλίσεως του μέλλοντος 
τής κόρης. *Ας τιμήσωσι τό ώραϊον καί καλλιτεχνικόν ένδιαί- 
τηδα τών δεσποινίδων Κ άντα, άς φωτογραφηθώσιν υπό τών 
φιλέργων τούτων κορασίδων, υποστηρίζοντε; έν τώ προσώπω 
τούτων αΰτάς τάς θυγατέρας, αύτάς τάς άδελφάς των.

Μ ή τούς πτοήση ό τίτλος ( . (Φωτογραφε ΐ οΥ v& r Rvpi&Y)).  
At δεσποινίδες Κ άντα  φωτογραφούσι καί κυρίους μετά τής 
αυτής καλλιτεχνικής άβρότητος καί χάριτος, μετά τής αυτής 
θαυμασίας επ ιτυχίας, μεθ’ής καί τάς κομψάς δεσποινίδας καί 
δέσποινας. Δέν άμφιβάλλομεν δτι πάντε; καί πάσαι θά έννο- 
ήσωσι τάς ΰρθοτάτας συστάσεις μας καί εν μόνον ζητούσι, 
περαίνοντες τήν άνάγνωσιν των ολίγων αυτών λέξεων : τήν 
διεύθυνσιν τού ((Φωτογραφείου τών Κυριών» ό'πεο ήρξατο ερ
γαζόμενόν άπό τής παρελθούσης Πέμπτης :

’Οδός Σταδίου ίρ . 40 άπέναντι τής οικίας Καραπάνου.

0 1  Κ \ Τ 0 1 Κ 0 Ι  T O T  0 Ϊ Ρ Α Ν 1 3 Ϊ  Ι Ρ Α Τ Ο Τ Σ  Π Ε Ρ Ι  Τ Ε Ί  ΟΤ
Αΰτοκράτωρ τις  Κινέζος συνεκάλεσεν ημέραν τινα εις συμ ■ 

βούλιον τού; μανδαρίνους του, ΐνα μ ετ ’ αυτών συζητήση περί 
τών ληπτέων μέτρων διά τά  συμφέροντα τού Ουρανίου κρά
τους. Μ εταξύ άλλων ζητημάτω ν ταπεινότατα ύποβλκθέντων 
πρός τόν « ’A â e J y à r  τον Ή Λ ίο *» μανδαρίνος τις κύπτων τό 
μέτωπον επί τού εδάφους καί φιλών τούς πόδας τού « Ε π ι
γείου Φωτός» ήτήσατο δπως έκδοθή βασιλική δ ιαταγή  έμπο- 
δίζουσα τήν έ< τού κράτους εξαγωγήν τών φύλλων τού τείου.

Τό φυτόν τούτο είπεν, είναι προωρισμένον κατά  θείαν παρα 
χώρησιν άποκλειστικώς διά τούς κατοίκους τού Ουρανίου Κρά 
τους, κα ί τού; γείτονας αυτών Ιάπω νας, άφοΰ είς τήν ίδικήν 
των μόνον γήν φύεται καί αυξάνει. Ά ντιτασσόμεθα  λοιπόν ά- 
προκαλύπτως εις τάς θελήσεις τού Πλάστου, έπιτρέποντες εις 
τούς βαρβάρους τής Δύσεως, νά μεταφέρωσι τούτο εις τάς χώ 
ρας των έπ’ α ντα λλα γή  χρυσού η διαφόρων άλλων έμπορευσί- 
μων ειδών.

Ό  Κινέζος αΰτοκράτωρ ητένισε διά τών σχιστών οφθαλ
μών του μ ε τ ’ οίκτου τόν υπουργόν του, πρηνή πάντοτε κατα- 
κείμενον πρό τών ποδών του, καί εΰηρεστήθη νά εΐπη λέξεις 
τινας πρός τό μετά θρησκευτικής εΰλαβείας άκροώμενον αυτού 
συμβούλιον. Ιδού αί λέξεις, α ΐτινες πάραυτα χρυσοις έχαρά- 
χθησαν γράμμασι επί τραπέζης Λ ά π ι-Λ α ζο ύΛ ι.

ίΟ ΰδέν ζή τηιια άξιον σκέψεως μέ ευρίσκει άδιάφορον, δσω 
μερικόν καν ή, άφού αποβλέπει εις τά  συμφέροντα τών υπηκόων 
μου καί τείνει εις τό νά τηρήση τήν αιώνιον αυτών υπεροχήν επί 
τών ουτιδανών βαρβάρων τής Δύσεως, ου; άπό οίκτον ανέχο
μ α ι ενίοτε εις τά  Ουράνια Κράτη μου. Έ στάθμ ισα έν τή στάθ
μη τής άλαθήτου σοφίας μου τό ζήτημα τής εξαγωγής τού 
φυτού, δπερ ό Πλάστης έπλασε διά τήν άποκλειστικήν ηδονήν 
μας καί ή άπόφασίς μου έλήφθη κατόπιν σχετικών τινο>ν π λη
ροφοριών, δ ι’ ών έφωδιάσθην.

(( Η δύναμη* νά σάς ειπω δτι τά  α ίτ ια , άτινα  υπηγόρευσαν
την απόφασίν μου είναι δλω; ανώτερα τής άντιλήψεώς σας__
δλοι οί μανδαρίνοι υποκλίνονται εις σημεϊον επιδοκιμασίας__
αλλά καταδέχομαι νά σάς γνωρίσω τα ύ τα , διότι ή άγαθότης 
μου είναι ίση πρός τήν παντοδυναμίαν μου. Τά χ ’ίτ ιχ  τής 
άποφάσεώς μου είνα ι τά  εξής : Οί βάρβαροι τής Δύσεως 
αγνοούσιν εντελώς τόν τρόπον τής κατασκευής τού τείου. Κ ατά  
συνέπειαν ή θέλησις τού Θεού, δστις άπεστέρησεν αυτούς τού 
φυτού τούτου, ουδόλως άντιστρατεύεται υπό τού εμπορίου, 
οπερ επιτρέπω εις τούς υπηκόους μου. Τά πλεονεκτήματα  
τού εμπορίου τούτου είναι σπουδαιότατα δ ι’ ημάς, μηδαμινά  
δέ διά τούς δύσνοας βαρβάρους».

Ό  αΰτοκράτωρ τής Κ ίνας ήπατάτο άναμφιβόλως ώς ποός 
τάς κρίσεις του περί τών διανοητικών δυνάμεων τών λαών τής 
Δύσεως, πράγμ’ δπερ συνέβη συχνότατα εις τούς εστεμμένους 
τουτους (.(Ά ίβΛ φούς τον Ή Λ ίοο ϊ). Ό ρείλομεν έν τούτοι; νά 
ομ,ολογησωμεν, δτι οι πλείστοι τών κατοίκων τής Εΰρώπης 
αγνοούσι τόν τρόπον τής κατασκευής τού ποτού τούτου, καί 
ολιγα ι συμβουλαί έπί τού αντικειμένου τούτου δέν μοί φ α ί
νονται δλως περιτταί.

Παν δ,τι άλλο θά σάς έγραφον, κυρία μου, έκ Κ ίνας θά 
ήτο, συμπεραίνω, ΰλιγώτερον ένδιαφέρον διά τάς άναγνω- 
στρίας σας, α ΐτινες δέν αμφιβάλλω  διαφιλονικούσι τά  πρω
τεία πρός δλας τάς καλάς οικοδέσποινας τού κόσμου. "Αλλως 
τε εισερχόμεθα εις ώρα ν τού έτους, καθ’ ήν μεγάλη γ ίνετα ι 
χρήσις τού εΰγεύστου καί άρωματικωτάτου τούτου ποτού, τό 
οποίον μόνον ένταύθα κατασκευάζεται καλώς.

Δέν αρκεί, έννοεϊτε, νά ρίψη τις έντός τεϊοδόχης ποσότητα 
κατά τό μάλλον ή ήττον άφθονον φύλλων τείου, νά έγχύση 
αΰτά δ ι’ ΰδατο; κατά τά μάλλον ή ήττον ζέοντος. "Ινα μάθω  
τόν τρόπον τής κατασκευής του μετέβην καί έμεινα έπί μήνα 
δλον έν αΰτοϊς τοίς τόποις, ένθα τό τέίον καλλιεργείτα ι. Τάς 
γνώσεις μου σάς μεταδίδω  εΰχαρίστως έν σειρά μικρών με
λετών, άς έλπ ίζω  θέλετε δεχθή εΰχαρίστως εις τάς στήλας  
τής καλής Έφημερίδος σας.

*Η τεϊοδόχη δέον νά η έκ μετάλλου. "Οτε μεταχειρίζε- 
σθε αυτήν δ ιά  πρώτην φοράν, κατασκευάζετε αφέψημα τείου, 
άφήνετε νά κρυώση έν τη τεϊοδόχη καί μετά τα ύτα  χύνετε 
αΰτό, διότι τό άρωμα καταστρέφουσίν αι καινουργείς ιδ ιότη
τες τού μετάλλου. Τό τέϊον δ ιατηρείται πάντοτε έντός ξυ= 
λίνων κυτίω ν, έπεστρωμμένων έσωτερικώς διά λεπτού στρώ
ματος κασσιτέρου, δπως προφυλάσσηται άπό τής έπιδράσεως 
τού φωτός καί τού άέρος. 'Η συνήθεια τού νά «ρυλάττωσι 
τά τέϊον εις χάρτινα σακκίδια έντός έρμαρίων, περιεχόντων 
φορέματα ή άλλα άρώματα συνεπάγεται τήν έντελή νόθευ- 
σιν τού άρώματός του.

Πρός κατασκευήν δέ τού έκ τείου αφεψήματος σας πράτ
τετε ώς εξής: Ρ ίπ τετε  πρώτον έντός τής μετάλλινης τεϊοδό
χης ολίγον ζέον ύδωρ : εΰθύς άμα ή τεϊοδόχη θερμανθή, χύ
νετε το υδωρ τούτο. Μετά ταύτα  ρίπτετε τό τέϊον κατά τάς  
ακολούθου; δόσεις : 2  μικρά κοχλιάρια διά τρία κύπελλα  
τείου. ’Επί τού τείου τούτου χύνετε πρώτον !ν  μόνον κύπελ- 
λον βραστού υδατος, τό άφήνετε καλώς σκεπασμένον έπί οκτώ  
λεπ τά  καί μ.ετά ταύτα  προσθέτετε τά δύο ετι κύπελλα έπίσης 
βραστού υδατος-

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ Κ ΓΡΙΩΝ

Δύο λεπτά μετά ταύτα  τά τέϊον είναι έτοιμον. Έ άν θέ- 
λητε νά προσθέσητε ύδωρ, δέν πρεπει νά περιμεινητε, όπως η 
τεϊοδόχη κενωθή. Μόλις κατά τό ήμισυ κενή, προσθέτετε τήν

δόσ»ν νέου ζέοντος υδατος.
ΠιχΤνον. Μ ά ρ γεν ς .

—  0 « 0  ί " -  --------------

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ Ε?ί ΤΩι ΔΙΕΘΝΕΙ ΔΙΔΑΣΚΑΑΙΚΩ1 ΣΥΝΈΔΡΙΩ1
( Ά ν τ α π ό χ ρ ι σ ι ς  Ι χ  Π α ρ ισ ίω ν )

Σπουδαιότατον έλαβον μέρος εις τό ενταύθα συγκληθεν 
κατ’ αΰτάς Διεθνές Διδασκαλικόν Συνέδριον αι διδάσκαλοι 
δλης τής Εΰρώπης καί πολλών τής Αμερικής κρατών.

Α ι συζητήσεις υπήρξαν ζωηρόταται μεταξύ αΰτών καί τών 
συναδέλφων τυ.ν άνδρών, καίτοι ή ευγένεια καί>ό ίπποτισμός 
ΰπήρξεν άχώριστος σύντροφος τών τελευταίων τούτων. Ο κ. 
Δελαπιέο έπόπτης τής πρώτη; καί κατω τάτης εκπαιδεύσεως 
άνέγνωσε σπουδαιοτάτην μελέτην έπί τής έπιρροτ.ς τής γυναι- 
•κός έν τοίς προπαιδευτικοΐ; σχολείοις τών άρρένων.

Πολλαί κυρίαι έλαβον τόν λόγον, παραπονεθεϊσαι ίδια  
διά τήν άντιστράτευσιν τού ανδρικού στοιχείου, οσάκις α ι Κυ
βερνήσεις παραχιυρώσιν εις τάς διδασκάλους γυναίκας τας θε 
'σεις έκείνας, δ ι’ άς προώρισεν αΰτάς Θεός καί φυσις. Ά λ λ α  
.■καί οί διδάσκαλοι μετά πικρίας άπήντησαν,ότι ή γυνή όσημέραι 
τείνει εις τήν κατάληψιν πασών τών θετεων εν τή όιόασκα- 
λ ία , άς μέχρι σήμερον κατείχεν ο άνήρ. Τί θά κάμωμεν λο ι
πόν ήμεΐς. ήρώτησαν. καί πώς θά συντηρηθώμεν, άφού έκδιυν 
κόμεθα άπόνως έκ τών θέσεων, άς μέχρι τής χθες ιθεωρουσα- 
μεν άποκλειστικώς ό>ς ίδικάς μας ;

Ά λ λ ά  τότε νά άποθνήσκη ή γυνή τής πείνης, παρετήρησαν 
αί κυοίαι. Νά ζητή δ ι’ έπονειδίστων, ΐσως, μέσων νά κερ- 
δίζη τήν ζωήν της.

Έ πί τού ζητήματος τούτου έγενοντο άρκεταί ά ψ ιμ αχ ία ι, 
αΐτινες έληξαν υπέρ τού ωραίου φύλου διά λογικω τάτης αποςφο- 
οήςεΰφυεστάτης νεάνιδο;.«'#  Λγηρ παρίΜ ίοΥεΐταιάιότι έσυκεί- 
θισε  κ ά  ζ ι̂υ μ ε ρ ί δ α  τον .Ιίογτος' δταγ οντειθίστι τά
θεωρρ τήγ γαγαϊχα  αγθρωπογ ώς αύτόγ, θά έγγοήση ότι 
εΐχομεγ δ ίχα ιογ »

Α ί άποφάσεις τού Συνεδρίου τούτου έν σχέσει προς τάς δ ι
δασκάλους περιορίζονται εις τά  εξής :

ά. Εις πάν νηπιαγωγεΐον περιλαμβάνον 5 0  τοΰλάχιστον 
παίδας, ή διδάσκαλος θά έχη βοηθόν.

& . Τό νηπιαγωγεΐον άναλόγως τής συνοικίας θά είναι 
προσκεκολλημένον ή εις τό μητρικόν σχολείον, η είς τό προ
καταρκτικόν παρθεναγωγεΐον.

. Είς τά  άρρεναγωγεΐα ή δ ιδασκαλία  τών τάξεων τού
Σχολείου δέον νά άνατεθη είς γυναίκας.

δ'. Είς τά  δ ιδασκαλεία  καί είς τά  άνώτερα παρθενα-
ναγωγεια ή δ ιδασκαλία  μαθημάτων τινων, ώς τών άνωτέρων
(μαθηματικών δύνατα ι νά άνατίθητα ι είς άνδρας καθηγητάς.

ε'. Είς τά  μ ικτά σχολεία άνάγκη νά διδάσκωσι καί άν-
δρες καί γυναίκες άναλόγως τών περιστάσεων, τών άναγκών
καί τού σκοπού τή ; σχολής.

ς '. Διά τήν έποπτείαν τών μητρικών σχολείων οφείλουν
καί έν τώ μέλλοντι ώς μέχρι σήμερον νά έπιφορτίζωσι γυνα ΐ- 
■κας.

Λουίζα Κάρπ.

Σ.Σ. Άγνοούμεν άν καί Έ λληνίς τις διδάσκαλος μετε- 
σχε τών συνεδρίων τούτων. Ά α φ ιβ ά λλο μ εν  ομως, διότι ουδα- 
μώς άναφέρεται τ ι έν τη έκτεταμένη άνταποκρίσει, ήν ελάβο- 
μεν καί ή ; σύντομ.ον περίληψιν δημοσιεύομεν.

®Εν εΰχάριστον έχομ-εν νά άναγ'γείλωμεν έν σχέσει πρός 
τάς προοδευτικά; τάσεις τών έν τη ξένη ομοεθνών μας. Έ ν  
Φιλιππουπόλει είς τά άρρεναγωγεΐα τώ ν προκαταρκτικών 
τάξεων άντί δ ιδασκάλων άνδρών διωρίσθησαν γυναίκες. Συγ- 
χαίρομεν τους έπί τών έκπαιδευτικών τής Φιλιππουπολεως 
καί εΰχόμεθα νά μιμηθώσι τό παράδειγμά των πάσαι αι υπό
δουλοι Έ λληνικα ί κοινότητες.

Π Α Γ Κ Ο Σ Μ Ι Ο Σ  Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ
ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΕΝ ΤΗ ΕΚΘΕΣΕΙ

Πλήν τών έργων τής γυναικείας βιομηχανίας, έν τώ  πε- 
δίω τού "Αρεως έκτίθενται έν τώ τμ ή μ α τ ι τών άρχεγόνων 
κατοικιών καί γυναίκες διαφόοων φυλών καί έθνικοτήτων. 
Ίαπωνίδες, Κ ινέζαι, Α ίθ ι οπίδες, Ίνδα ί, γυναίκες τής Κ αλυ- 
δωνίας, γυναίκες τών Νέων Έβοίδων, έκθέτουσι τά  κάλλη  
των, τάς άρχετύπους καί ιδιορρύθμους ένδυμασίας των, τό 
καμπτερόν τού σώματός τω ν έντός σκηνών ή καλυβών κατεσ- 
κευασμένων κατά  τόν ρυθμόν καί τήν άρχέτυπον άρχιτεκτο
νικήν τού τόπου των.

Μ εταξύ τούτων ιδ ια ίτα τα  προσείλκυσε τήν προσοχήν μας 
νέα τις έκ Κανέλας, νήσου παρά τήν Νέαν Κ κληδονίαν, ήτις  
μεθ’ 6'λην τήν μαύρην ό'ψιν της, τά  έξέχοντα τών παρειών της 
μήλα, τήν πεπλατυσμένην ρίνα της, τήν μικράν καί οδλην κό
μην της δέν δύναται νά ονομασθή α ίθ ιω π ίς , άλλά μαύρη έκ 
τής μεγάλη; οικογένειας τής ’Ωκεανίας. Οί μαύροι ούτοι οΰ- 
δέν έχουσι τά κοινόν μετά τών άράβων τής Α φρικής.

*Ως μόνον ένδυμα τής κόρης ταύτης άναρτάται άπό τής  
όσφύος αΰτής περιβάλλον αΰτήν κυκλοτερώς τεμάχιον έκ φλοιού 
τού β ο ς ά ω ,  — δένδρου τού τόπου της, έκ τού φλοιού τού 
οποίου κατασκευάζονται τά  γυναικεία φορέματα — Τό παρά
δοξον τούτο φόρεμα περατούται άκριβώς μέχρι τών γονάτων 
τής κόρης, καλύπτον ούτω μερικώς μόνον τήν γυμνότητα τού 
σώματος. Έν τούτοις ή θέα τού σώματος τούτου, άγνοώ δ ια τ ί, 
δέν προκαλεί αίδούς ερύθημα έπί τού προσώπου καί τής μ άλ
λον σεμνότυφου Ά γ γ λ ίδ ο ς  παρθένου. "Ισως διότι τό άμαυ- 
ρόν τού χρώματος δ ιαθέτει εΰαρέστως τήν δρασιν, τό εύσχη
μον δέ καί κανονικόν τού θώρακος, τοίν βραχιόνων, τής ώμο
πλάτης ή τών κνημών παριστώσι τύπον μάλλον άγάλματος  
έκ χαλκού η μέλανος μαρμάρου, έξ έκείνων ά τινα  άνά πάν 
βήμα άπαντά τ ις  είς Πχρισίους.

Ά λ λ ά  τό άγαλμα  τούτο καταστρέφει τήν χάριν καί τήν  
καλλονήν του διά χρωματιστών γραμμών, άς μετά περισσής 
έπιτηδειότητος ζωγραφίζει έπί τού προσώπου . Τά χρώ
μ α τα  αΰτά , ών τά κυανούν επικρατεί πάντοτε, κατασκευάζει 
έκ τού χυμού φυτού τίνος καί έκ τής κόνεως τετριμμένης 
ρίζης τού τόπου της. Διά τού κυανού αΰτού χρώματος φέρει 
εΰθεϊαν γραμμήν άπό τής συμβολής τών χειλέω» μέχρι 
τής βάσεως τών ώτων. Σειρά μαργαριτωδών όδόντων συνδέει 
τάς γραμμάς ταύτας. Είναι άληθώς παράδοξος ή λευκότης τών 
οδόντων αΰτής μετά τήν φοβεράν κατάχρησιν τού καπνού, ή ν
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π ο ιε ίτα ι η νέα ήμιαγρία αΰτη. Έ κ τού αυτού χρώματος ζω 
γραφ ίζει είδος άστέρων έπί του μετούπου καί των παρειών. 
Τούτο άντ'ι νά τήν στολίζη, ώς νορχίζει, καθιστά  τό συμ,παθές, 
άλλως πρόσωπόν της όμοιον προσωπίδος.

Ή  νέα αυτη κόρη πρεσβεύει ώς θρησκείαν, ώς Θεόν τήν 
οικογένειαν καί τούς προγόνους της. Είναι α ί μόναι θεότητες, 
ας άναγνωρίζουσιν όλοι οί μαύροι της χώρας της. Καί εν 
τούτοις οι πρόγονοι ούτοι καί αυτός ίσως ό πατήρ καί ή μή- 
τηρ της είναι άνθρωποφάγοι.

Ή  Πέτη ώς ονομάζεται ή ήμιαγρία α ΐτ η  είναι νεόνυμφος. 
Μ ετ’ ευχαριστήσεως δέ επιδεικνύει τά  δώρα τού γαμβρού, 
συνιστάμενα έκ πτερών διαφορών χρωμ.άτων, εκ περιδεραίιον, 
εξ υαλίνων χανδρών, έκ περιστηθίων καί εκ κογχυλίων.

Παρά τη φυλή ταύτη  δ πρός την οικογένειαν σεβασμός 
καθ ιστά  ίσους άμφοτέοους τούς συζύγους καί απέναντι της 
κοινωνίας κα ί απέναντι τού νόμου. 'Η κόρη νυμφευομένη τότε 
μόνον απομακρύνεται της πατρικής στέγης, όταν απόκτηση 
τέκνον, όπερ άφίνει είς την θέσιν της πλησίων τών γονέων η 
αδελφών της.

*Η νέα Πέτη όμιλεί ολίγον τήν Γαλλικήν, άπαντα μ ε τ ’ 
ειρωνικού πως υφους εις τάς υπό τών ξένων άπευθυνομένας 
αύτη ερωτήσεις.

Π Α Ρ Α Τ Η Γ Η Σ Ε 1 Σ  EÜ I  Τ Η Σ  Ε Ν Δ Υ Μ Α Σ Ι Α Σ  ΤΩΝ ΜΙ ΚΡΩΝ
*0 Άλφόνσος Κάρρ περαίνει μ ίαν τών πικρών διατριβών 

του διά "ής έξης σκληράς φράσεις ((LaFemme est un an i
mal gui s’ habille, babille et se déshabillej—

Βεβαίως ή μομφή αυτη εινε υπερβολική, πολυάριθμοι δέ 
ε ίνα ι α ί έξαιρούμεναι τής θεωρίας ταύτης γυναίκες. Κ αί δ 
επιεικέστατος όμως κριτής δέν δύναται ν’άποκρύψη ότι έν γένει 
αληθεύει. Ά λ λ ’ εις ποίαν α ιτ ία ν  πρέπει ν ’ άποδοθή ή τοιαύ 
τη  διαμόρφωσις τού χαρακτήρος τής γυναικός ; Περί ταύτης 
ουδαμώς δύναται ν ’ άμφ ιβάλλη δ έξετάζων τόν τρόπον, καθ ’ 
6ν οι γονείς άνατρέφουσι τά  τέκνα των. Μόλις μικρά κόρη 
αρχίσει νά βαδ ίζη , τή  λέγουσι «εάν είσαι πολύ φρόνιμη, θά 
σέ ένδύσουν μέ τό ώραΐον σου φόρεμα, εάν μανθάνης καλώς 
τά  μαθήματά  σου, θά οέ δώσουν μ.ίαν ώραίαν μεταξω τήν έμ- 
προσθέλαν κ .τ .λ .»  καί πρός επίμετρον όταν μεγαλώση« έ'σο 
αξιαγάπητος καί θά εχης ένα ώραίον πίλον, ώοαϊον τ ι κόσμ,η- 
μ α  κ .τ .λ . » Έ ρχονται κατόπιν αί φ ίλα ι, α ίτινες τήν θαυμά
ζουν μ à τήν ώραίαν ενδυμασίαν της, άναφωνούσαι ((πόσον είναι 
θελκτική μ.έ αυτό τό φόρεμα- πόσον δ πίλος ούτος είναι ώραΐος 
κα ί τήν κάμνει χαρίεσσαν» καί χ ιλ ίας άλλας παρομοίας ανοη
σίας, α ίτινες έντυπούνται βαθέως εις τήν ψυχήν τού π α ι
διού, αυξάνουσι τήν ματα ιότητά  του καί τώ  κάμουν τόσην 
εντύπωσιν, ώστε νά διαφθείρωσι τό πνεύμα του.

Καθημερινώς βλέπομεν τά  μικρά εις τούς περιπάτους, 
μεταβεβλημένα τά  πλεΐστα  σχεδόν εις καθαυτό πλαγγόνας. 
Τ αύτα διά νά μή ξεσχίσουν τήν δαντέλλαν των η τήν κορ- 
δέλλαν των, δέν παίζουν δεν τρέχουν, άλλα περιπατούσι πε- 
ριωρισμένα,καί κομπαστικώς έπιδεικνύοντα τάς τουαλέτας των.

Γνωστόν είναι οτι αί πρώται εντυπώσεις δέν εξαλείφονται 
ποτέ, καί αί συνήθειαι, αί προλήψεις τής παιδικής μας η λ ι
κίας άπαρτίζουσι τήν ηθικήν μας δπόστασιν. Ό  μαλθακός 
κηρός τής μικράς ήλικίας π λά ττε τα ι μ ε τ ’ ιδιαζούσης εΰκο-

λίας, όπως άποτυπώση τό καλόν ή τό κακόν, τήν κακίαν η 
τήν αρετήν. ’Α λλά  προϊούσης τής ηλικίας, δ κηρός ούτος δ τό
σον εύμάλακτος καθ ίστατα ι σκληρότερος καί τού χάλυοος, τόν 
δποΐον ή καλλιτέρα γλυφίς δέν δύνατα ι νά χαράξη.

Διά τούτο α π α ιτε ίτα ι μεγάλη προσοχή είς τήν .ενδυμα
σίαν τών μικρών, ής τό κυριώτατον χαρακτηριστικόν δέον νά 
ή τελεία καθαριότης, άπλούν καί αφελές κτένισμα, καί ένδυ- 
μασία σεμ,νή.

Ά θ ή ν ο »  Τ α β ίτσ α  Κ . Ά σ π ρ έα .

Ο ΕΝ ΤΟΙΣ ΤΔΑΣΙ ΚΟΜΟΣ
IV. 

Ο ε η λ ε κ τ ρ ικ ο ί  κκέ φ ω σ φ ο ρ ο ΰ χ ο ε  Ιχ θ ύ ε ς .
Γνωρίζετε άναμφιβόλως, δεσποινίδες, ότι ιχθύες τινές 

είναι, έν όλη τή σημασία τής λέξεω,·, αληθείς ήλεκτρικαί 
μηχαναί. Εις τόν θίγοντα ταύτας δίδουσιν ίσχυράς δονήσεις, 
εί'τε άμέσως είτε καί παρεντιθεμένου ετέρου αγωγού σοόμα- 
τος, ή δέ ηλεκτρική αυτών δύναμις παράγει φώς, θερμότητα, 
χημικάς αποσυνθέσεις καί φαινόμενα τέλος μαγνητισμού,

Ή  έκπομπή τού ηλεκτρισμού τούτου έξαρταται, κατά  
παοατήρησιν τού Μεν ιέ, έντελώς έκ τής θελήσεως τού ζούου. 
Κ τυπα  τούτο έξ άποστάσεως μετά τής ευστοχίας τόξου καί. 
τής ταχύτητος κεραυνού, κανονίζον τήν δύναμιν τού κτυπ ή
ματος άπό τό ανάστημα τού έχθρού ή τής λείας του.

Μέχρι σήμερον ελάχιστος αριθμός τοιούτων ιχθύων έστί 
γνωστός, οί δέ γνωστότεροι τούτων είναι δ σίλουρος (silure) 
τού Νείλου καί τού Σενεγάλ, ή τορπίλλη (torpille) καί δ 
γυμνωτός (gymnote), ους καί παρουσιάζω δμϊν.

Ό  σίλουρος τού Νείλου φέρει τό ά'νομα raast σημαίνον 
κεραυνός. Κ ατά  τήν εκστρατείαν τής Α ίγύπτου δ Στέφανος 
Ζαφροά Σ α ίντ-Ίλλα ίρ  έκαμεν έπί τούτου περιεργότατα π ε ι
ράματα, έλέγξαντα  τήν μεγάλην γαλβανικήν δύναμ.ιν τού. 
ζάιου τούτου.

Οί ιχθύες ούτοι φέρουσι τόν ηλεκτρισμόν, όπως τά  ερπετά 
τό δηλητήριον. "Οτε τό ηλεκτρικόν ρεύμα τού σιλούρου, τής 
τορπίλης καί τού γυμνωτού έξαντληθή, τά  κτυπήματα αυτώ ν  
έξασθενίζονται, καθιστάμενα έπίσης άβλαβή, ώς τό σκίρτημα 
κυπρίνου. "Οτε ούτοι άπαλλαγώ σι τού φοβερού αυτών πυρο
βολικού, δ κεραυνός των είναι παίγνιον καί διά νά παρα- 
σκευάσωσι τούτον τοίς χρειάζεται μ.ία ή δύο ήμέραι.

Τ ο ΰλ α  Κ ύκ κ α λ η  
Π1ΊΙΊ i s m  -----------

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Ά  9 η V α ι * ή ’ Ε ® η μ ε ρ ί ς. Νέα συνάδελφος ή « ’Αθηνα ϊκή  

Έφημερίς» ήρξατο ΙκδιδομΙνη άπό τής παρελθούσης Ιβδομάδος Έ κ -  
δίδεται ε’ις μικρόν σχήμα, άναγινώσχεται δέ υπό πολλοΟ κόσμου 
μετ’ άληθοΟς άπολαύσεως. "Εχει πάντοτε νεωτάτας είδήσεις, ας 
γνωρίζει ε’ις τους άναγνώστας της μΙ πολλην χάριν, τωρα δε και μέ: 
καλήν γλώσσαν Ά π ό  τίνος ήρξατο δημοσιεύουσα αρθρα σοοαρωτατα 
περί τηλεγραφικών υπαλλήλων, ώς δέ προϋπεσχέθη θα Ιργασθή μετα 
στοργής όπέρ τών συμφερόντων πάντων τών όπαλλήλων τοδ κρά
τους. Εόχόμεθα καί ήμεΐξ καί μεθ* ημών ολαι αι κυριαι και ιδιφ αι 
τών δπαλλήλων μακροβιότητα Μαθουσαλειον εις την καλήν αότην 
συνάδελφον.

Γ υ ν ή  Α ι γ υ π τ ι ο λ ό γ ο ς .  Μετά δέκα πέντε ημέρας η διάση
μος Ά γ γ λ ΐ ς  Αιγυπτιολόγος κ. Τιράρρ, ϊρ χετα ι  τών δημοσίων δ ια 
λέξεων της έπί τής Αιγυπτιολογίας είς τό βασιλικόν κολλέγιον τών-
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κυριών έν Λονδίνφ, ώς καί είς τήν Αιγυπτιολογικήν αίθουσαν του 
ΒρεττανικοΟ Μουσείου.

Μ ο υ σ ι κ ό ς  δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ς  γ υ ν α ι κ ώ ν .  Κατά τόν τελευ- 
τ α ί ο ν  διαγωνισμόν τών βαρβιτιστών !ν τ φ  ώδείιμ τών Παρισιων Ιβρα-
δεύθησαν έξ γυναίκες. Α ί δες Λαγγλουά, Δυπόρ, καί Βουρ(άν έτυχον 
τοΟ ά βραβείου. Ή  τελευταία  μάλιστα  μόλις ειναί δεκατετραέτις. 
Αΐ δεσποινίδες Βορμέζ καί Οόσή έτυχον δ’ , βραβείου καί η δεσποινίς 
Μαρουσαζί Ιπαίνου.

"Ε κ θ ε σ ι ς γ υ ν α ι κ ε ί α .  Έ ν  Ζυυζ τής ’ Ελβετίας κατηρτισθη  
ίκθεσις πολλών γυναικείων έργων χειροτεχνικών καί πνευματικών. 
Μεταξύ τών ίκτεθησομένων «βρηνται καί πλεισταέργα γυναικών τοΟ 
14ου, 15ου, 16ου, 17ου, 18ου καί 19ου αίώνος.

Μ ά γ ε ι ρ ο ς  ρ ή τ ω ρ  Ή  κ. Φϊσερ Δούκε) μαν Ικ τής πόλεως 
Όφφενβάχ Ιπεχείρησε περιοδείαν άνά τάς έπισημοτέρας πόλεις τής 
Αδστρίας. *Η κυρία αΰτη ίδρΰτρια διαφόρων μαγειρικών σχολών 
ποιείται δημοσίας διαλέξεις περί μαγειρικής καί μεταρρυθμίσει»; του 
γυναικείου Ινδόματος. Έ ν  Βιέννη ήρατο άληθεϊς θριάμβους διά τήν 
ρητορικήν της δεινότητα είς τάς μαγειρικά; Ιπιστήμας. Παρετηρηθη 
ότι οί πλεϊστοι τών θαυμαστών της ήσαν προγάστορες.

Σ υ ν ο δ ο ί  κ υ ρ ι ώ ν .  Μεθ’ όλην τήν έλευθερίαν, ήν χαίρουσιν αί 
γυναίκες έν ’Αμερική, συμβαίνει Ιν τούτοις συνεχώς, ώστε πολλαί 

’νά δ σ ιτά ζω ο ι  νά μ ιταβαίνωσι τήν νύκτα είς τό θέαιρον η εις τάς 
μουσικός συμφωνία; ανευ συνοδοΟ, σκεπτόμεναι ίδ ίφ  το προκεχωρη- 
μένον τής ώρας κατά τήν έπιστροφήν. Εσχηματίσθησαν οθεν πρός 
τόν σκοπόν τοθτον πρακτορεία, Ιν οίς πάσα κυρία άγαμο; η έγγα
μος δύναται νά Ινοικιάση συνοδόν, πληρόνουσα εις τό πρακτορεϊον 
2 φρ. διά πάσαν παρερχομένην ώραν τής νυκτός. Οί συνοδσί εινοα 
νέοι, μεσήλικες ή γέροντες, φ ιλοκαλέστατα καί κοσμιώτατα Ινδεδυ- 
μένοι, μέ πολύ καλήν άνατροφήν καί εύγενεΐς τρόπους. Έκαστος  
τούτων φέρει άριθμόν- κατά συνέπειαν ή κυρία εκλέγει άπο τής ήμέ- 
.ρας τόν άριθμόν δείνα, απαράλλακτα ώς Ικλέγομεν άμαξαν ή λέμβον 
διά περίπατον. Μεταβαίνει μετ’ αύτοΟ είς τό θέατρον ή όπου δή
ποτε άλλοΟ, τόν διαθέτει Ιπί όσας ώρας θελήση, Ιξασφαλιζομένη 
ουτω άπό όλους τούς κινδύνους, είς ους δπόκειται γυνή μόνη, περι
φερόμενη Ιν προκεχωρημένη ώρφ άνά τάς οδούς.

1ΑΛΗΑ0ΓΡΑΦΙ4
Κον Α. Κ. Ά  τμ  όμ υλ ον A α ρ ! σ σ η ς. Συνδρομή έληφθη. Είκό- 

~νας άπεστέλομεν μόνον πρός τάς άποτιυύσας τήν συνδρομήν των πρό

τής 1ης ’Ιουνίου. — Καν Α. Δ. Κ ρ α ν ί δ ι ο κι. Σύνδρομα', έλήφθη- 
σαν' εύγνωμονουμεν δΓ εύγενή μέριμναν. — Καν Μ. Π. Π ε ι ρ α ι χ. 
Τό ώραιότερον χρώμα είναι τό τής ύγείας. Χρώματα εύαισθησιας και 
παρόμοια είναι παραληρήματα χαλασμένων κεφαλών."Αλλως τε α! πολο 
ευαίσθητοι είναι κα; πολύ δυστυχείς. — Καν Μ. Π. Μ έ γ α Κ ε σ ε ρ- 
λ ή. Τό δημοσιεύομεν, ίνα σάς εύχαριστησωμεν.— Καν Εό. Μ. Α θ ή 
ν α ς .  Συνεργάτις τις Άγγλίς Ικ Κίνας μάς είχε στείλει πρό ύμών 
τήν πραγματείαν, ήν δημοσιεύομεν σήμερον. Έπειδτ είναι ξένη τή 
κάμνομεν τήν φιλοφρόνησιν νά τήν προτάξωμεν ύμών, άλλως τε τό ερ- 
γον σας είναι, ούτως είπεΐν, συνέχεια τού ίδικοΰ της Προσεχώς δθεν το 
ύμέτερον — Κον Στ. Β. Ά  λ ε ξ ί  ν δ ρ ε ι α ν. Θά είχον παραπέσει. 
Άποστέλλομεν και πάλιν—Καν Μ. Β. Σύρον .  Λ'υπούμεθα,διότι οταν 
έλάβομεν τήν Ιπιστολήν σας,τό φύλλον εΤχεν Ικτυπωθή, άλλως ήθέλαμεν 
τηρήσει τό άνώνυμον. — Καν Μ. Β. Χ α λ κ ί δ α  Σύνδρομα! Ιλήφθησαν. 
εύχαριστοΰμεν, Τίς ή νέα διαμονή τής άδελφής σας ; — Κον I Μπ. 
Κ ά ϊ ρ ο ν. Έλήφθησαν. Εύχαριστοΰμεν. Γράφομεν. — Καν Μ. Γ. 1. 
Μ ύ κ ο ν ο ν .  Έλήφθησαν καί πάλιν εύχαριστοΰμεν. — Κον Ν.Β.Δ. 
Φ ι λ ι α τ ρ ά .  Ή συνδρομή είναι μόνον δρ. 5. κα! όχι ύκτώ. Τό 
ύπόλοιπον είς τήν διάθεσίν σας, — Καν θ . Μ. ’Ι ω ά ν ν ι ν α .  Διά 
τό μικρόν άντι ζωμοΰ Ικ φαρίνας άλέόροο κατασκευάζετε Ικ Φαρίνας 
άραβοσίτου. Είναι υγιεινόν, θρεπτικόν καί ίδπεπτον. — Καν Ε. Κ. 
’Α θ ή ν α ς .  Δεν γνωρίζομεν, Ιάν ύπάρχωσι τοιαΰται μηχαναί !ν- 
ταΰθα, άλλ’ άμφιβάλλομεν. — Καν Α. Κ. Θ ήβ α ς. Έλήφθησαν 25. 
Μυρίας εύχαριστίας δΓ εύγενεΐς φροντίδας. Γράφομεν. — Καν Α. Δ. 
Π ά τ ρ α ς  Άποταθήτε είς τό β·.6λιοπωλεΐον τής Εστίας. Δύναται 
νά σάς Ιφοδιάσν) με τοιαΰτα βιβλία. — Καν Ε. Ε. Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  
Έάν Ιγνωρίζετε μετά πόσων δυσκολιών είσπράττομεν καί αύτήν τήν 
πεντάδραχμον. δεν θά μάς Ιδίδετε τοιαύτην γνώμην. — Καν Θ. Δ. 
Π ά τ ρ α  ς. Τό βιβλίον τής τηλεγραφικής δέν Ιδημοσιεύθη εϊσέτι. Ήγ- 
γέλθη μόνον ή Ικδοσίς του "Αμα Ικτυπωθή άποστέλλομεν εύχαρίστως. 
Έλήφθησαν.— Καν Μ.Κ,Σ α ρ ά ν τ α  Έ κ χ λ η σ ι α ί  ς.’Αφού Ι'χετε 
είς τά πρόθυρά σας τό Ζάππειον,μή ζητήτε καλλίτερον,διότι δυσκόλωςεδ- 
ρίσκεται.—Καν Δ. Δ. Ά  θ ή να  ς. Άδιάφορον Ιάν εΤναι ώραία, ’Αρκεί 
οτι Ιχει τόσας άρετάς. — Καν Μ. Φ. Θήρ αν. ΈΧησμονήιατε δμως 
νά Ισωκλείσητε τό άντίτιμον, διότι έν τή Ιπιστολή σας ούδέν εδρομεν.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Κκτ* τών πρώτων συμπτωμάτων τής διφθερΐτιδ γ .  Μόλις Ιν- 

νοήσητε είς τό μικρόν συμπτώματα διφθερίτιδος, μεχρις οδ είδο- 
ποιηθή ό ιατρός, δότε αότφ πρόχειρον Ιμετικόν, Ιπιθίσατε συναπι- 
σμούς Ιπί τών μικρών κνημών του καί άνανεοΰτε άκαταπαύστως τόν 
άέρα τοΰ δωματίου του. ·
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Ε Ν Ε Δ Ρ Α
Μεθ’ όλα ταύτα  φοβούμαι, δεσποινίς, ότι ού^έν θά ^υνη- 

θώμεν να πράξωρ.εν.
Λ άβετε αναστολήν επ ’ αόριστον, κύριε, καί σάς υπόσχομαι 

εντός ολίγου χρόνου, Ιστω καί ριέ θυσίαν τής ζωής ριου νά 
άνακαλυψω τόν ένοχον. Είναι πανθοριολογούριενον οτι ή άστυ- 
νορ,ία είναι παντοδύναμος, ά λ λ ’ εγώ δέν θά προσφύγω εις 
αύτήν. Γνωρίζιο δύναμιν έ τ ι μεγαλητέραν.

Ποιαν ; ήρώτησεν ό ανακριτής έκπληκτος.
Κ α ι ή Λουκιανή μέ οφθαλμούς άπαστράπτοντας πύρ μ ί

σους καί ενεργείας άπήντησε : τόν ¿ρωτά.
Ό  ανακριτής ήννόησεν. 'Υποκλινόμ,ενος δέ μετά  σεβα

σμού πρό τής μεγαλοθύμου κόρης, είπεν ; Εύχομαι μόνον νά 
έπιτύχητε. Τήν αύτήν δ’ ημέραν μ,εταβάς είς Παρισίους κα- 
τώρθωσε νά μεταβληθή ή τριήμερος αναστολή τής θανατικής 

"τού Δοριάτ εκτελέσεως είς έξάμ,ηνον.
Ό  ανακριτής ανήγγειλε πάραυτα τήν εύχάριστον ταύτην  

: είδησιν πρός τήν Λουκιανην.
‘Ο Δοριάτ θά σωθή, είπεν ή κόρη μετά πεποιθήσεως. Θά 

οινακαλύψω εγώ τόν ένοχον ή θά άποθάνω.
’Α λλά  κατά τά χρονικόν τούτο διάστημα προσεϊπεν ό

ανακριτής σύννους θά διαδραματισθώσι πράγματα μ εγίστης  
σπουδαιότητος, διότι ειμεθα είς τάς παραμονάς πολέμου. Κ α ί 
αληθώς μ ετ ’ όλίγσ.ς ήαέρας ο πόλεμ,ος έκηρύ/θη. Α ί αποτυ
χ ία ! τού Γαλλικού στρατού διεδέχοντο αλλήλας και μ ετά  
δύο μ.όλις μήνας οί Γερμανοί κατελάμβανον τούς Παρισίους, 
τήν ύπερήφανον ταύτην τού κόσμου πόλιν, ήτις μεθ’ όλην τήν  
ήτταν της διετήρησε πάντοτε τήν Ιπί όλου τού κόσμου επιρ
ροήν της.

ΤΕΑΟΣ ΤΟΥ Α*. ΜΕΡΟΥΣ

Ξ ι  Δ Ο Κ Ι Μ Α Σ Ι Α .
1 .

Μετά τάς αλλεπαλλήλους τού Γαλλικού στρατού ή ττα ς  
καί άφ’ ής στιγμής οί Γερμανοί έπλησίαζον πρός τούς Παρι
σίους, οί έν τα ϊς φυλακαΐς τών Βερσαλιών^κατάδικοι μετηνέχ- 
θησαν είς Βούργην. Δύτόσε λοιπόν ένεκαθείρχθη ό ατυχής  
Δοριάτ, όστις άπό τής εσπέρας, καθ’ ήν έπρόκειτο νά καρα- 
τομηθή ούδεμίαν είχε λάβει παρά τών οικείων του εΐδησιν. 
Τούτο μόνον έγνώριζε, ότι δ ιετέλει πάντοτε υπό τό κράτος 
τής τρομερας κατηγορίας καί ότι είχεν έπιτευχθή μόνον ανα
στολή τής θανατικής έκτελέσ&ως.

Παρά τοίς Μονμάγερ τά  πάντα έβαινον καλώς. *0 ένοχος 
ήτον ήσυχοςι άφ’ ής στιγμής έξηφάνισε τάς α ίματοστίκτους  
εκείνας λέξεις, α ίτινες μόναι ήδύναντο νά άποκαλύψωσι τήν 
ενοχήν του. Ούχ ήττον ό όρίζων τού βίου του Ισκιάζετο δ ιά
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ΣΤΝΤΑ1Η
Μ'άρι μαγιονέζα. Είναι το κατ’ έξοχήν Μασααλιωτικόν φαγητών, 

ou ¿»faiôtsfOv καί γευστικώτΕρον δέν δπάρχει. Προμηθευεοθε ιχθύς 
διαφόρων ειδών, ιδίως πετρόψαρα και αλλα μικρά ψάρια, καραβίδας, 
μικρούς άστακούς, πεταλίδας, μτ,δια. Βράζετε Ιντος δδατος καί Ιλαίου, 
καί άναλδγου λεμονιού εις μικρά τεμάχια κολοκυθάκια, πατάτας, πε- 
τροσέλινον καρότα, κοκκινογούλια, τους άνω ιχθύς. μικράν δόσιν ζα
φοράς, δύο φύλλα δάφνης, καί πέπερι ολόκληρον. Τα θαλασσ.νά, μετά 
των κογχυλίων των. "Οταν δλα είναι έτοιμα, ίχουσι δε καί ζωμόν 
αρκετόν, αερβίρετε, άφοΰ έντός έκαστου πινακίου θέσατε μίαν ή δύο 
φέτας λεπιας άρτου.

Παρακαλούνται at κ.κ. συνδρομήτριαι at από 1ης Σεπτεμ
βρίου μεταβάλλουσαι κατοικίαν να ύποδείξωσιν εγκαίρως τας 
νέα; διευθύνσεις των, όπως μη επέλθγ α ταξία  περί την δ ια
νομήν των φύλλων.

Ειδοποιούνται ό'έ πρός τούτοι; at απανταχού κ. κ. συνδρο- 
μήτριαι ήμών, ότι από 1ης Σεπτεμβρίου τό γραφεϊον της «Έ -  
φημερίδος τών Κυριών)) μετε/.ομίσθη ε ΐ;  τό άνω πάτω μα τη; 
επί της διασταυρουσεως τής όδού Μουσών καί Νίκης ο ικία; 
Πρυνοπούλου, παρά την Π λατείαν τού Συντάγματος καί απ έ
ναντι τής οικίας Σ χλίεμαν πρώην Φιλήμονος.

ΕΜΒΟΛΙΑΣΑΤΕ ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΣΑΣ
7 ό  φθινόπωρον είναι ή ώρα τ oti έτους, ή μάλλον Ιπιρρεπής εις 

χαιδικάς άσθενείας. Ό  περιορ σμο τιδνμικρών Ιν συνοστισμώ Ιν τοΐς 
οχολείοις γεννφ πολλάκις καί Ιπιδημίας, ών μάλλον Ιπικίνδυνος εί
ναι ή εδφλογία. Εμβολιάσατε λοιπόν τά μικρά σας, άλλα δια τής 
δαμαλίδος τοΟ Ε λλην ικο ύ  δαμαλιστηρίου τοΟ εϊδικοΟ ίατροΰ κ. Δευ 
τεραίου. Είναι ή μόνη γνησία δκμαλίς : δέν σχηματίζει δέ οδυνηρός 
φλύκταινας,  ά λλ ’ ούτε δηλητηριάζει το αίμα, ώς συμβαίνει εις τήν 
Ιξ εδφλογιώντων λαμβανομένην δαμαλίδα, Ιξ ής πολλ ι ύγιείς προσ- 
εβλήθησαν δπ’ εόφλογίας Ιπικινδύνως.

GUIDE DE L ’ EXPOSITION
La l ib ra ir ie  de la N o u v e l l e  R e v u e  v ient de m ettre  

en ven te  le p lus é lé g a n t ,  le p lus commode des g u i d e s  de 
1’ Exposition. Son apparit ion  ta rd ive  explique son t i t re  γ guide 
d é f i n i t i f ,  technique et p i t to re sq u e ;  sa v a leu r  le justif ie .

îi    a s

πυκνοτάτων νεφών, οσάκις εσκέπτετο, ό'τι ή Κλαυδίνη εϊχεν 
ίσως άναγνώσει τάς άποτροπαίους έκείνας λέξεις, οτι είχε 
καταστήσει κοινωνόν τής άνακαλύψεω ; της τήν αδελφήν της 
Λουκιανήν, ό'τι συνεπεία τούτου έπεδιώχθη καί έπετεύχθη 
παρά τών δύο άδελφών ή αναστολή τής θανατικής έκτελέ- 
σεως, ενώ ήδη ή λαιμητόμ-ος είχε στηθή καί δ δήμιος άνέ 
μενεν άνυπόμο ος τό θύμα του. Τόσον ή αναστολή αυτη τόν 
ειχεν εκφοβίσει, ώστε τήν επαύριον τής εσπέρας εκείνης ώς 
καί τρεις κατά  συνέχμιαν ημέρας δέν έξήλθε τής οικίας του, 
φοβούμενος μή συλληφθγ ώς ένοχος καί όδηγηθή εις τάς φυ· 
λακάς. Μή βλεπων όμως ούδεμίαν δικαστικήν κ α τ ’ αυτού 
ενέργειαν, ήρξατο ανακτών τό θάρρος του. Μήπως ό αδελφός 
μου ώμίλησεν ή έγραψε πρός τινα διενοεΐτο πάλιν ανήσυχος. 
Ά π εφ ά σ ισ ε  να τόν εξετάσ·/].

Είξεύρεις, τώ  είπε, ότι ό Δοριάτ δέν έκαρατομήθη ;
Ν αί, άπήντησεν ό πάσχων. "Άλλως τήν εσπέραν εκείνην 

άντΤ δυο, θά ήρίθμεις τρία θύματα. Τόν Βουρέύ, τόν Δοριάτ 
καί έμέ.

*0 ένοχος έδράξατο ομφοτερων τ ώ ν  χειρών τού ασθενούς, 
άτενίζω ν δ* αύτόν ασκαρδαμυκτεί είπεν ; Μή δοκιμάσης να 
ψευσθής. Λ έγε μου, πώς έπετεύχθη ή αναστολή αύτη ; καί 
εάν δέν συνετέλεσας καί σύ πρός τούτο.

Έ γώ  ! Γ σοί τό ορκίζομαι, είπεν ό πάσχςον άσθμαίνων.....
Ν αί ! ώφειλον να τό πράξω, ϊνα σώσω έ'να άθώον, αλλά εί- 
ξεύρεις. δυστυχή, δτι τό θάρρος μου δέν φθάνει έως έκεϊ· δτι 
είμα ι εις άσθενής, έχων ανάγκην ολίγης άγάπης, ολίγου φ ίλ 
τρου συγγενικού, έστω και άδελφού δολοφόνου, τόν όποιον ενώ

Agréable  à l ire  au tan t  qu ’ u t i le  à  consu lte r ,  c ’ est à  la 
fois un gu ide  et une h isto ire  de 1’ Exposition.

L ’ impression du g u i d e  d é f i n i t i f  a é té  confiée au  · 
M aître  Typographe Georges CllAMEROT. Le format et le c a r 
tonnage , qui rappellent ceux de gu ide  Joanue, en font le p lus 
commode des volumes de poche.

Le G u i d e  d é f i n i t i f  est vendu un f ran e

JOURN AL DF LA SAN TE
(CRÉÉ EN 1884)

Para it  tous les d imanches. Organe de v u lga r isa t ion  sc ien t  
ttfique, peut ê tre  considéré comme le p lus in té re s s an t ,  le p lus 
in s tru c t if  et le plus ut i le  des journaux  de médecine populaire . 
18 a r t ic le s  inéd its  dans chaque numéro.

LE JOURNAL DE LA SANTÉ est le jou rna l  le plus r p a n d u  en 
France. Son t i r a g e  moyen dépasse  80,Util1 exem pla ires  par se 
maine.

Un comité médica l composé d ’ ém inents  spéc ia l is te s ,  donne 
des consu ltat ions g r  a t u i t  e s au x  abonnés par la voie du 
journa l .

a b o n n e m e n t :  6  f r .  p a r  a n

On s’ abonne s a n s  f r a i s  à tous le s  bureaux de poste é t
aux  bureaux  du journal de l a  san té , 16, rue de la Grange- 
B a te l iè re ,  Paris .

Deux numéros spécimens sont envoyés  g ra t is

Γυνή μεσήλιζ καλή; άνατροφή; καί Ιπιτηδειοτάτη ράπτρια ζητεΓ 
οικίαν,  Ιν η νά Ιργάζηται ώς τοια  τη , περιποιεϊτα· δί καί έν ή δύο 
μικρά, ή Ιπιτηρεί καί φροντίζη τα τής διευθύνσεως του οϊχου. Συν-  
ιοτάται καί παρ’ ήμών. Πληροσορίαι εις τό γραφεϊον μας.

Διδάσκαλος πτυχιοΟχος χ . ί  πεπειραμένη ζητεί παραδόσεις. Ή  
διεύθυνσις εις τό γραφεϊον μας.

ΤΔΏΡ Κ0ΔΩΝ1ΑΣ
Αί Ιπανερχύμεναι Ικ τών Ιξοχών αισθάνονται τήν έλλειψιν μυ

ροβόλου καί καθαροί» τών κήπον άέρυς. Τό ύδωρ Κολωνίας τοί» Ιπί  
τής όόοΟ Σταδίου μυρεψείου Δεούση άναπληροΤ τήν έλλειψιν τα ύ -  
την. Πωλείται εις τό ήμ.συ τής άξίας τής Εύρωπαϊκής, είνε δέ άρω-  
ματικωτέρα Ικείνης ώς καί οί σάπωνες του.

αποτροπιάζομαι έν ταΰτώ  οικτείρω καί συμπαθώ. Ά λ λ ά  
τούτο δέν πρέπει νά σέ ένθαρρύνγ). Φοβού με πάντοτε.

Σέ ! Ε ίπεν ό Ίιυάννης εΐρωνικώς.
Ναί ! εμέ. Γίνομαι συνένοχός σου, ίσως διότι δέν δύνα

μαι νά πράξω άλλως. Ά λ λ ’ άπό τής σ τ ιγμ ή ;, καθ ’ ήν θά 
ήοθανόμ.ην έμαυτόν κάπως ίσχυρότερον, καθ' ήν οίος δήποτε 
ξένο; μοί έχορήγει μικράν δόσιν στοργής, ής έχει ανάγκην ή 
άτυχης ζωή μου, από τής στιγμής εκείνης δέν είσαι ασφα
λής. Είμαι τίμιος άνθρωπος, τό γνωρίζει; καλώς καί θά προ
σπαθήσω νά άποθάνω μέ συνείδησιν ήσυχον.

Κάμνεις καλά προειδοποιών με. Θά προσπαθήσω νά σέ 
καταστήσω άκίνδυνον, είπεν ό Ιωάννης μέ ψυχρόν καί σαρ
καστικόν υτος.

Ό  πόλεμος οστις εξερράγ ει ό>ς κεραυνός, κ α τ ’ ουδέν με- 
τεβαλλε τόν βίον καί τάς σχέσεις τών δύο άδελφών. Ό  ’Ιω
άννης Μονμάγερ ήτο πολύ σκεπτικιστής, όπως άφήσγ νά παρα- 
συρθή υπό πατριωτισμ.ού. Ό  πόλεμος είχε δ ι’ αυτόν τούτο τό 
καλόν, ότι απησχόλει τούς ανθρώπους τής δικαιοσύνης νά 
έργάζωνται πρός άνακάλυψιν τού δολοφόνου τού Βουρέύ, καί. 
επέτρεπεν αυτώ νά άναβάλη επ ’ αόριστον τήν πληρωμήν τών 
χρεών του. εντεύθεν δέ καί άποφύγη, τάς όπονοίας, άς.ήθελεν 
εμπνεύσει ή μετά τήν δολοφονίαν άμεσος ίιπ' αυτού πληρωμή 
χρηματικού ποσού.

Τά παρά τού Βουρέύ κλαπέντα  χρήματα εόρ σκοντο πάν
τοτε εντός τού φρέατος. Τά πράγματα λοιπόν έβαινον όμα- 
λω τατα  ως πάντοτε, δτε μετά τήν μάχην τού Σεδάν ποοσε- 
τέθη εις τήν έπαυλιν τού Μονμάγερ εις νέος κάτοικος.


